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Kids Corner & Other Fun
Stuff

Welcome
Happiest countries in the world. Where does Australia, Canada, Indonesia, Netherlands,
USA and your country fall? The answer may surprise you. Click here to find out. Two of the
previously mentioned countries are in the Top 10.

Boys will be boys!
In this case, in Borneo.

Letter from the Editor
Motherland. Just the term evokes warmth, like a soft place to cushion life's hard edges.
Even with the horrors that many Indos experienced there during the Japanese Occupation
and the Bersiap, Indonesia remains the Motherland to the first and second generation
Indos who were born there. Thus, this issue focuses on Indonesia and the Indos who live or
travel there for business, charity, vacations... and discovery
I long to return one day to discover what it is that compels my Mom to say, "Growing up in
Indonesia were the happiest years of my life". What is it about this country that makes her
think of Indonesia fondly...still...after all the tribulations she endured; losing her brother, her
father, her home, her homeland? After spending time during the war both as a
buitenkamper and at internment camps? That she still remembers Indonesia with affection
is surely a testament to the land and the people who populate it.
The music itself quickens the blood and awakens the soul as evidenced by the stirring
Facebook exchange between Indo Sisters, when Nancy T. Leunissen asked if they could
send her YouTube links to Indonesian music that she could play on her phone to soothe
her dying uncle.
One who was born and raised there and is currently studying in New Zealand, is 3rd
generation Indo, Calvin de Wilde. His story, which focuses on his Indo Oma, offers a
unique perspective as someone who's on the inside looking out, while the Indos who
repatriated to the Netherlands and elsewhere are on the outside looking in.
Calvin states that after the repatriation program ended in 1967, any remaining Indos were
absorbed either into the Indonesian culture or the Chinese culture and he does not know of
any Indo communities in the cities that he lived (in respective order): Makasar, Jakarta,
Tangerang, Bandung. This perturbed me because I'd naively envisioned being able to
speak Dutch to some Indos when I finally made it back to Sumatra, Indonesia. Perhaps it
was in Calvin's immediate surroundings that he hadn't been exposed to the Indo culture?

So I asked Henny Neys, who's deeply involved with the Indische Ouders - and whose
Profile you can find below - travels there annually. On the subject of Indo Communities, she
also said, "No, the Indos are too spread out". In addition, while they can speak Dutch to
the Ouders, the younger generations speak Indonesian so it is fortunate that Gijs is well
versed in that language.
With that news, my heart dropped a beat because when I had returned to Holland for the
first time in 49 years in 2011, I felt a strong connection to Indos there, in large part because
I could speak Dutch with them. Was it really possible for the Dutch-Indos to have been fully
assimilated in only 50 years?
But no, I am happy to report that this is not the case for all of Indonesia. In Bali, near the
Kuta Region, many Indos either vacation or retire there. Ron Elmensdorp, who lives in
Soesterberg, Netherlands, vacations in Bali every year for a month. He states, "Yes, in
Kuta, there is an Indo community. We speak Dutch, English and Indonesian and meet
almost every day on Oranjeplein located in Kuta beach." Whew! I breathed a huge sigh of
relief.

~ I'd just turned 6 when I
arrived in America so I first
heard of the children's story,
Little Red Riding Hood in
English. Ingrid McCleary ~
Here's your chance to see
the
6-minute
cartoon
narrated in Dutch depicting
Indische characters. Click
here and watch it with your
little one (or the little one in
all of us).

Then when I spoke to Roy van Broekhuizen, owner of Laga Handbags, who said that while
they speak only Indonesian in the Banda Aceh area where he provides a livelihood for
women after the devastating tsunami obliterated Banda Aceh in 2004, he knows of some
cities that still echo the Dutch influence through its architecture. Cities like Malang and
Surabaya. He also stays with Indo friends in Jakarta.
Again, a sigh of relief. With Indos spread out around the world, it is good to know that there
remain those who remember the Dutch East Indies to keep the candle lit.
In America, while some experts predicted that the Indo community would be fully
assimilated into the American Melting Pot culture by the 3rd and 4th Indo generations, the
Wikipedia now states that, "The great leap in technological innovation of the 20th and 21st
century, in the areas of communication and media, is mitigating the geographical dispersion
and diversity of American Indos. Triggered by the loss of family and community elders,
American Indos are starting to rapidly reclaim their cultural heritage as well as sense of
community." The Indo Project is living proof of that.
Next issue, we head to our Fatherland, the Netherlands, where Indos represent the largest
minority.
~ Ingrid McCleary

If you'd like a pdf version of this newsletter where the margins & pages are formatted
to 8 1/2 x 11 pages, making it much easier to print, please send a request to
ingridmccleary@ theindoproject.org and I'll add your email to the pdf distribution list,
which usually comes within a day of the email version.

Diaspora News
Profile - Henny Neys
You will be hard-put to find a woman more on the go than Henny Neys. She's a little wisp
of a woman with a soft voice and she flits about like a butterfly with seemingly endless
energy.
When I caught up with her, she and Gijs Axt had just returned from their annual trek to
Indonesia and was already preparing for a gathering that weekend for 90 guests to
celebrate Leidens Ontzet, a Dutch celebration, with Henny supplying everything, including
Hutspot (a carrot and onion stew) with other guests contributing the traditional Herring.

She's President of the Netherland Benevolent Society,
President of the Netherlands American Cultural
Heritage Organization, President of the Bay Export
Services, Director of the "Frank A. Campini
Foundation, and the Treasurer/Secretary for the Alan
Neys Memorial Fund (ANMF).
It is the latter fund where I am focusing on for this
profile because it highlights her work for the
"Achtergebleven Nederlanders/Indische Ouders",
otherwise known as the Indos left behind. This
organization provides financial assistance to Indo
elders who did not repatriate to the Netherlands in the
50s and 60s and remained in Indonesia as WNI
(Warga Negara Indonesia meaning Indonesian
Citizens). While some Indos thrived in the new political
climate, most found themselves in a shrinking job
market with little or no help from the Indonesian
government when they reached retirement age. As the
years passed and their savings dwindled, poverty
entered the front door and never left.

The Batak people of North
Sumatra, Indonesia created
homes that are distinct for
each of the six Batak
groups. The houses in the
Toba region are are boatshaped with sweeping roofs
and carved gables. The
rumah
(house)
is
traditionally a large house
where groups of families
lived. During the day, the
inside
was
shared
communally but at night,
drapes were placed to
provide privacy for each
family. Most of these
traditional houses are in
disrepair so many of the
Batak people live in modern
homes now.

Alan Neys, Henny's late husband, had long wanted to lessen the plight of these Ouders
and together, they had sought avenues to accomplish this mission. Unfortunately, Alan
passed away before they were able to achieve the level of aid they were hoping for so after
he passed away in 2000, Henny contacted a lawyer and set up the Alan Neys Memorial
Fund by April, 2001.
Their mission is to lessen the suffering of the Indische Oudjes by supplementing their
meager incomes. Since the poverty level in Indonesia is currently set at $28/mo, you can
imagine how small contributions can make a huge difference in their lives. In this case, the
average amount they receive per month from ANMF is $30, effectively doubling their
income. The ANMF group currently supports 120 Oudjes. The funds for this are raised
through pledges, one-time contributions and fundraisers. The ANMF board meets once in
Northern California at Henny's residence and once in Southern California when they host a
big fundraiser, mostly in Laguna Woods.
Then, at entirely their own expense,
including hosting a grand Kumpulan, Henny
& Gijs travel to Indonesia once a year and
visit as many ouders as they can in their
two-week stay. They usually manage to visit
two per day, often driving more than 3
hours to visit one Oudje.
Some live in modest homes, clean with a
solid coat of paint on the walls; the fortunate
among them even have a garden out back.
Others are not as fortunate.
There are occasions where Henny and Gijs
have to walk quite a distance from the road
to reach the homes. And sometimes, they
crawl through a hole in the wall to reach
the roof, where they find a family of seven
struggling to call this home. These are the
ones where Henny will tell them to find a
new place to stay and she will pay a new
landlord $425 to cover rent for a year,
again, out of her own pocket.
Henny and Gijs see how they're doing,

Phrase of the Month
(Click here & then on the
little sound icon to hear how
it sounds in Dutch)
English
Thank you
Dutch
Dank u wel
Indonesian
Terima Kasih

sometimes take them out for lunch or dinner, always press
some money into their hands before leaving them with the
details for the annual Kumpulan in Bandung. Here, Henny
rents the hall, gets the food catered, hires the band and
arranges for drivers to go and pick up the oudjes from
cities like Jakarta or Sukabumi (two hours drive each
way). Usually about 90 of the oudjes are able to attend
but they bring family and friends and the Kumpulan swells
to more than 150 guests. Here too, each Oudje receives
a gift of 100,000 rupiahs ($10); an extra stipend is also
sent
at
Christmas.
Henny does not know of any other Kumpulans held in
Java, saying that the Indos are too spread out. Thus, this
Kumpulan is the only event these Indos will attend the
entire year. It is a grand party, where guests can enjoy
food and music and sing and dance and if only for a day,
remember what it was like before WWII, when life in the
Motherland was indeed paradise on earth. This, perhaps more than the money, is what
strengthens the hearts of these Indos, knowing they have not been forgotten; that there are
Indos in other parts of the world who care.

Want to learn a bit of the
Indonesian language? The
Indonesian language has a
rather easy way of forming
words. There are base
words (kata dasar) that can
be used with prefixes
(awalan)
and
suffixes
(akhiran).
To
gain
a
vocabulary, one only has to
memorize the base word
and the possible extended
meanings may be apparent.
Click here to see more.
After their trip, Henny & Gijs report on their trip for the ANMF Fountain of Hope Newsletter,
which they distribute to their ANMF contributors. They share photos and stories of their trip
as well as of various Kumpulans and fundraisers during the year. It is usually written in
Dutch, though Henny did give me one written in English. At 30 to 40 pages, filled with color
photos, it is an expensive booklet to produce, but if you would like receive one to learn
more about this non-profit organization, please email her at hennyneys@sbcglobal.net or
send your request to: ANMF C/O Treasurer Henny Neys
549 Ellesmere Drive
Walnut Creek, CA 94598
Check out our Event section for gatherings where you have the opportunity to meet Henny
and some of the board members and support this admirable organization.
Return To Top

Welcome another 4th Generation Indo
Roy van Broekhuizen's grand-niece, Holland Rose Nancarrow, came into the world in
September, 2013. What Indonesian memories will Roy spin into a tale when she's 5 years
old and climbs onto his lap and asks, "Please tell me a story of when you were my age?"
To read Roy's immigration story, written by Ray & Ludy van Broekhuizen, please click here.

To read more about his worthy endeavors, click here to read his Profile Interview done by
Bianca Dias-Halpert.

News from Indos living in other countries
Assimilation of Indische in Indonesia: The de Wilde family - By Calvin de Wilde
~ Calvin is a third generation Indo, a writer and an Indonesian
novelist who was born and raised in Indonesia. He has written
opinion articles for Jakarta Post, Jakarta Globe, and Moesson and
is currently studying Development Studies in Massey University,
New Zealand. He may be contacted directly at
calvinmichel@gmail.com ~
All my life I have only known one identity; that I'm a ChineseIndonesian living in a Chinese society in Indonesia. Of all my
family members, my maternal oma was probably my closest family
member because she lived with us for 10 years before passing away suddenly due to heart
attack on February 25, 2005, a week before my sister's and my birthdays.
During her funeral, I was surprised when I looked at the white coffin. She actually had a
Dutch name instead of Chinese one like the rest of my family. Driven by curiosity, I started
to investigate her history. I discovered her old birth certificates and many old documents
that made me realize I barely knew my oma.
My oma was in fact, a Dutch-Indonesian, an Indo. Her full name was Suze de Wilde. Her
death signaled the rediscovery of my lost heritage, which I'm still doing now. It is a
journey of confusion and excitement.
Life in the Dutch East Indies

Left to right: Christiaan Laurens de Wilde (1853-1924), Gustaaf Adolf de Wilde (18791945), Suze de Wilde (1932-2005)
Suze de Wilde was born April 5,1932. Her parents are Gustaaf Adolf de Wilde and
Soetirah. Her grandparents are named Christiaan Laurens de Wilde and Tan Ang Goer.
Gustaaf was a civil servant in ministry of domestic affairs. Suze was the youngest child of
the de Wilde family. The family was probably Dutch-educated, as most of the family
members were fluent in Dutch and it was common for Indo families to enroll in Dutch
schools.
By the time she was 12, the Japanese occupied the Dutch East Indies. Her education was
terminated and she lived with fear of her Indo heritage, like being chased by Japanese
soldiers during night raids.

My oma was orphaned at a very early age, losing both her parents by the time she was 13.
Her mother, Soetirah, passed away on July 24, 1939 from unknown causes. On September
7,1945, her father, Gustaaf, passed away not long after Indonesia's declaration of
independence, the cause also unknown. I would like to think he died naturally instead of
being killed in the Bersiap since oma never expressed hostility or fear toward the
Indonesian natives.
After the Dutch East Indies

Marriage of Suze de Wilde and Yap Sian Tjoen
Oma Suze de Wilde married with Yap Sian Tjoen, a Dutch educated Chinese-Indonesian
born in Manado in 1923. When I looked at her wedding pictures, I saw a lot of family that
looked like Indonesian natives. Are they Indo people? Or Indonesians? I'm not sure,
because Gustaaf Adolf de Wilde himself looked like the typical brown-skinned Indo. I could
only assume that she was absorbed first into the Dutch-educated Indonesian native culture
then later, into my opa's Dutch-educated Chinese culture.
In 1967, my maternal family did prepare to move to the Netherlands when the repatriation
program was stopped abruptly. When my mother told me about this, I thought she was
making up stories since it was never written in Indonesian history books.
Oma spent the last 10 years of her life with my family. I'm not sure when it was started, but
she apparently had a benign tumor, which affected her ability to sleep and caused her to
spit up phlegm regularly. We tried every method to cure her disease, including traditional
doctors.
My mother told me that Oma was on her way to Jakarta to prepare the food for my sister's
upcoming birthday. However, Oma suddenly started to talk nonsense. She said she saw
her father and suddenly had this irrational fear of the color black. Oma then said she was
tired so she sat and closed her eyes for awhile. Her eyes remained forever shut and I
would see her one last time in a white coffin. It was a beautiful funeral because everyone
was crying for her. I'm glad that I was the only grandson who spent time with her during the
last 10 years of her life.
A case of weak identity?
Driven by guilt for being ignorant about her Indo history, I tried to redeem myself by building
my family tree. I'm glad that I rediscovered my lost heritage, although I wished I had known
this earlier.
The sign of losing her ethnicity shown in the language my Oma used with her children. My
mother said that during Oma's early life as a mother, Oma still behaved like someone from
the Dutch East Indies. She still spoke Dutch to her family, thus her first and second children
were familiar with some Dutch words while the third and fourth children weren't exposed to
it as much.
Later, she would confine the Dutch language to speaking it only with opa and used it as

secret language. Perhaps it was a sign of her unconscious intention of not wanting to pass
on the Indo heritage. After all, what
was the usefulness of a Dutch
language
in
Indonesia? It
was
language
of
"evil
white
colonialists". There were no longer
Dutch schools and the younger
generations were taught in the
Indonesian language. The Indonesian
government cleared Dutch influences,
even with basic things such as road and
city names.

Have you heard of Sayah
Spekkoek, a new taste
treat? It's a liqueur that
tastes like Spekkoek, a
uniquely Indo layered spice
cake.
It's
new
and
recently won
Silver
at
the International Wine and
Spirit Competition 2013 held
annually
in
London.

Apparently, my oma was the last Indo in
our family and the last family member to
speak fluent Dutch. Yet, emotional
connection with the Netherlands and
was very happy when she visited her
sister in Hellevoetsluis in 2001.
Oma & my older sister, Fransisca (Makassar, 1982)

My personal reflection on Indo identity

The Indonesian word, 'Saya'
means 'I' or 'mine'. Because
of trademark issues, the
makers tacked an h on the
end but it still sounds the
same. The intent behind this
name is to say, "IT'S ME,
my roots, my lifestyle, my
Indoworld!"
It runs about $17 - $25 a
bottle but finding it outside
of Holland will be your
biggest challenge.
Rumor has it that Jeff
Keasberry,
TIP
ViceChair, will be going back to
Holland in December & may
be able to procure a few
bottles, of which I hope he
saves one to raffle off at our
booth at the Holland Festival
in Gemmrig Park, Long
Beach,
California
on
Memorial Day, May 2014!

My oma's and opa's grave in Bogor (was Buitenzorg), Dec. 2012
Lacking a strong connection with my Indo roots creates some problems for me. I have been
living as an Indonesianized Chinese-Indonesian all my life so the concept of being Indo is
alien to me. My family doesn't speak Dutch, and my registered family name is using the
Indonesianized version of my Chinese family name.
My situation becomes more convoluted by the development of word "Indo" itself, as these
days in Indonesia, Indo means someone with western and Indonesian blood and no longer
refers to "Indische". It is ironic because back then, Indo was stereotyped as brownskinned people, while in modern Indonesia, this definition has shifted and is now
associated with middle class people who are born from the offspring of expats and
Indonesian people.
When I tried to embrace my Indo identity, people around me thought I was just an Asian
trying to be a "white" (Dutch). My other Indo family really doesn't care either; when I
discussed the Indo identity with them, they felt it was irrelevant to their daily lives and was
probably best confined to academic discussions.
My worst mistake was probably to assume Indo meant Dutch, because that's what I've
been told from an Indonesian perspective. When I met several Dutch people and tried to
establish common connection through my Indo heritage, they were unsympathetic and
detached.

So I ask to myself: What does it mean to be an Indo in Indonesia? How should the
future generations outside of the Netherlands embrace their identity as they have been
alienated too long from their roots? During colonial times, being Indo was defined by the
characteristic of having European blood, and ability to speak either or both Dutch and
Indonesian, along with having a Dutch name. After the end of the Dutch East Indies,
different Indos experienced different degrees of assimilation. In Indonesia, they are
absorbed into either being Indonesian or Chinese-Indonesian, thus losing their unique
ethnicity. Should one speak Dutch/Indonesian to confirm his/her Indo identity aside from
the blood of our ancestors that were born in the Dutch East Indies? These are questions
that we third generation Indos seek to answer together.
Return To Top

How YOU Can Help Support The Indo Project

In Honor Of...
When you grace us with
your support, we would like
to reciprocate by placing a
photo of your loved ones in
this column.
This is similar to the Wall of
Love and Recognition on
the TIP website, but instead
of Delft Heart symbols, we
will post photos.
They will remain in this
column
through
each
subsequent issue with the
newest donation placed at
the top. Once we run out of
newsletter space, we will
make sure your photo can
still be seen at the Indo
Photo Album.
With sincere appreciation
of your support:
* Robert Bognar, who sent
us a donation via our online
link.

Philanthropy in Motion: We want to thank Sybald Loth for all
the work he does for The Indo Project. Not only does he print
out these newsletters at his own expense and distribute them to
Indos who don't have an email addresses or use the internet,
but he is on the Event Committee for the bi-annual TIP Indo
Pride Florida Kumpulan. Additionally, he takes 100s of photos
of the events, which he freely shares.
The Indo Project lives and breathes through the generous
donations of time, energy, and money of people like Sybald.
There are currently three projects in the works where your
support will help to bring them to life.
1. The ongoing Digital Archives Project: The role of The Indo Project is to facilitate
the distribution of information to the Indo community at large. This will ultimately
strengthen and rekindle the Indo tradition of respect, pride, integrity, cooperation
and mutual understanding among the community. That we provide this information
in English allows us to reach one billion readers rather than the 28 million who are
able read Dutch.
2. Bring the groundbreaking film, Buitenkampers to America, providing English
subtitles and host the film's creator, Hetty Naaijkens-Retel Helmrich here in
America to speak at premieres in New York City, Florida, Northern & Southern
California, depending on funds received. TIP's target date is April, 2014 for the first
showing. Please check our website and Facebook page for updates.
3. Lecture Series - TIP will be hosting a number of lectures with prominent Keynote
Speakers on subjects of interest to Indos. Will require at least $10,000 to make
this a reality and we're shooting for a June, 2014 start date.
Please check our website and Facebook page for updates.
The Indo Project strives to bring the past to the future by raising awareness about Indo
history and culture via the English language so that second and third generation Indos can
know what it was like for the First Generation before, during and after WWII. Go to
our website and learn more. Become involved. Spread the word to your family and friends.

~~~
Join The Indo Project Facebook network.
Donate! All it takes is one minute of your time to donate online. No one receives a salary at
The Indo Project. The work we do to bring the Indo community together relies entirely on
public donations.
Please help by supporting us with a donation! Go to our website or send a check to:
“The Indo Project”, 19 Chestnut Square, Boston, MA 02130, USA.

Thanks to the following folks
who attended the Dutch
Indonesian Heritage Festival
in Haverstraw, New York in
September,
2013
and
placed cash donations or
purchased
TIP
goods,
helping
to
fill
the
INDOnation Jar:
*
*
*
*
*

War and Military News
Do you know what the Linggajati (pronounced Ling ga jot e) Agreement
represents? I didn't either until I watched the 23-minute film, Back to Linggajati. It's in
Dutch but click on the Transcript option below the video and follow along with the
highlighted English subtitles.

Anonymous Donors
Maudie Courant
Joyce Gerrits
Gerald (Gerry) Krausse
Scott Mehlberg
~~~

A shout out to our
Canadian Indos! Thanks go
to Ben Goutier for his
donation and the photo he
sent of an Indo Kumpulan in
Kalowna, British Columbia,
Canada!

An article on the Linggajati Agreement by Priscilla Kluge-McMullen will be published on the
TIP Website in the next few weeks to coincide with the November 15th, 1946 anniversary
of the original draft. In the meantime, you can check out this link to read a bit more about it.

Want to know what the CIA thought of the Linggajati Agreement? Read this formerly
secret document from the CIA on Basic Dutch-Indonesian Issues and the Linggadjati
Agreement. Dated June 9, 1947 (three months after it was signed), it was released through
the Historical Review Program of the CIA 45 years later on July 2, 1992 and can now be
found on the Freedom Of Information Act website.
~~~
Henk
Klinkenberg was
researching his mother's life
story, found TIP and got
excited over the Indo
community he found there.
He's kindly donated to help
TIP spread the word in
English.
~~~

Allied News Bytes & non-Indos interested in Indo issues
Harrison Ford causes stir investigating deforestation in Indonesia. Harrison Ford is in
Indonesia filming Years of Living Dangerously, a Showtime documentary on climate
change. Harrison Ford is taking a first hand look at deforestation in Sumatra. He's also
interviewing several prominent officials, including Indonesian President Susilo Bambang
Yudhoyono, on deforestation and forest conservation. But it was Ford's interview with
Forestry Minister Zulkifli Hasan that made headlines in Indonesia when ANTARA News and
other outlets reported that the official was upset over his encounter with the actor, who
asked why Indonesia is failing to effectively protect its forests. Read more here. On a side
note, and perhaps not coincidentally, the novel, The Year of Living Dangerously by
Christopher J. Koch is a story set in Indonesia, 1965, under Sukarno's rule. It was made
into a movie starring Mel Gibson & Sigourney Weaver and is considered a modern classic.
Another actor, Colin Firth, is shedding light on the notorious Burma Railroad. Colin
Firth joins screenwriter Frank Cottrell Boyce and the widow of the man he plays in new film,
The Railway Man in calling for greater understanding of the prisoners of war forced to work
on the Burma railway during WWII. The 2 1/2 minute trailer of the movie sent chills down
my spine and I can't even imagine what it must do to those men still living who were
actually there. You can see trailer here.

Thanks to all the people
who
added
an
extra
donation to their registration
fee to TIP's Florida event
April, 2013:
* Otto Denecke
* Geraldine de Rochemont
* Gerrit Diepering
* Asta M. Donnan
* Franz & Gerrie Eberhardt
* Hans Frankfort
* Claudine Jarrett
* Henri & Anna Lavallette
* Eric Mellonius
* Lieke & Bill O’Regan
* Hans & Lucy Pustelnik
* Aurora Rice
* Elisa & Gordon Tyson
* Willy van Beekom
* Yvonne van der Lee
~~~

Art and Literature
Books
One of the amazing things about digging into your past is those
moments when an entirely new piece of information adds yet
another layer to the complexity of your heritage. Such is the case
when I met Lian Gouw, the author of Only a Girl at one of the
NESO Pasar Malams in San Jose, California. Not until I read Lian's
book did I realize there was yet another caste in the people who
called the Dutch East Indies home: The Chinese, who were
sandwiched between the Indonesian natives and the Indos, all
three of which fell below the ruling class of the "white Dutch".
~ Ingrid McCleary ~
From the back cover: In "Only a Girl" three generations of Chinese
women struggle for identity against a political backdrop of the
World Depression, World War II, and the Indonesian Revolution. Nanna, the matriarch of
the family, strives to preserve the family's traditional Chinese values while her children are
eager to assimilate into Dutch colonial society. Carolien, Nanna's youngest daughter, is
fixated with the advantages to be gained through adopting a western lifestyle. Jenny's
western upbringing puts her at a disadvantage in the newly independent Indonesian state
where Dutch culture is no longer revered. The unique ways in which Nanna, Carolien and
Jenny face their own challenges reveal the complex tale of Chinese society in Indonesia
between 1930 and 1952.

Music
Indonesian Lullabies at a deathbed. Below is a touching Facebook exchange between
Nancy T. Leunissen and Margaret Schrauwen, when Nancy asked for music links so that
Nancy could play them for her dying uncle. Margaret Schrauwen, responded with
numerous links (click on the underlined links to listen). Oom Fred's response reminds us all
how much music makes instant connections to memories and moods...and sometimes, it
eases the transition from Earth to Heaven.
~
Nancy: Can someone post an Indonesian lullaby or some kind of soothing Indonesian
song so I can play it for Oom Fred?
Margaret: Sundari Sukotjo - Bengawan Solo (Keroncong)
Waarom huil je toch, Nona Manis - Justine & Marlon
Medley (Terang Bulan) - Justine & Marlon
Nancy: Oom Fred kissed my phone. Thank you, Margaret.
Margaret: Let me know if you need more. I just had a family friend pass on last week and
he went peacefully listening to his favorite krontjong music.
Terang Bulan -- Rudi van Dalm
Nancy: Give me as many as you can find. It is helping him and he cannot believe he is
hearing them. He kisses my phone and he is crying. We are both crying.
Margaret: Manise by Rudi van Dalm
Schoon ver van jou by George de Fretes
Als de Orchideen Bloeien by Siti Aisah Rachman
Sepanjang jalan kenangan by Marlon
Right before Nancy posted the music request, she'd posted a prayer to send Oom Fred
angels to stop his suffering. I think Margaret Schrauwen was an angel that night.
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Our very special thanks
go out to:
Eric Wiggers, Rockledge,
Fl. who quadrupled his
registration fee.
Jeanne (Sjaantje) Jansen
of New Port Richey, Fl. who,
despite not being able to
attend TIP's Florida events,
insists on sending in
generous donations to
ensure that our work
continues.
Susan Machnik, Billerica,
Ma. for her spontaneous
and most generous gift.
Robert Vanderwaall from
Texas, who ordered 1
Contract Pension DVD
(Check out his stories at the
TIP website: Oom Piet &
Python Tree & The
Tiger & Song: May of
1961).
Sue Lundberg from
Washington who ordered 1
copy of "The Return"
Jethro Bartelings from
Winnipeg, Manitoba,
Canada, who ordered 1
copy of "The Return".
Gerrit Diepering from
Florida, who gave a general
donation.

Movies
Obama Anak Menteng - Movie Review by Ben von Stockhausen.
If you believe the notion that character traits are formed when you
are young, then I suggest you see this 1 and 1/2 hour movie about
the time our President spent his youth in Indonesia. In the US, not
much is known about this period except some outrageous
comments by Fox TV and right wing uninformed neocons that he
spent his time in madrases. I don't know what is fact and what is
fiction in the film script but since this is produced by Indonesian
film makers, I assume that they have access to neighbors, friends,
schoolmates, teachers, servants, in their research for the movie.
The film is well made in terms of camera work, editing and
soundtrack, resembling the movie, Slumdog Millionaire, and I saw
some Indian names in the film credits and the musical intermezzo
is definitely a Bollywood trademark. The movie is called Obama
the Menteng kid (Jakarta neighborhood).
The main character is, of course, young Obama, along with two neighbor kids, Slamet and
Yuni. The language of the kids is Indonesian mixed with the Jakarta dialect, the Betawi and
some English sentences when he speaks to his mother and stepfather. All dialogues are
subtitled.
Having spent my own youth in Indonesia, the film becomes very believable depicting the
games kids play, fights with neighborhood bullies, playing soccer with your bare feet.
The underlying message of the movie is: Here is this kid destined to achieve something
great in his future as indicated in the chess play with the other kids; in the unhappiness
displayed by his mother that he needs a better school; and the extra homework she is
giving him about American history and English literature. This eventually leads her to
moving back to Hawaii. There is some symbolism, like young Obama going over the world
map and globe and holding a miniature statue of liberty in his hand.
The film has funny moments in the wordplay of the kids like Bary (Obama's nickname) and
beri-beri and the confusion with the name Shakespeare. The clown in the movie is played
by the transvestite who is a house servant of the family and also in charge of driving young
Obama to school on the backseat of a bike.
The movie expressed some life lessons too: Where his stepfather tells young Obama,
"Don't be arrogant when you are winning, that way you know how to handle it when you
lose"; Obama tells his friends not to retreat because that shows weakness; his mother tells
him to apologize to and shake hands with the bully for beating him up even though the bully
started the fight.
I think I've said enough about the movie, go see it. You won't regret it and you may look
differently at our President now if you believe the first sentence I said.

Jack Huster from
Washington, who ordered
1 Contract Pension DVD

Editor's Note: I found it to be a simple movie, but enjoyed watching what Jakarta was like
in 1969. After seeing the movie, I checked out another YouTube clip of Obama in Indonesia
as President where I got a kick out of hearing him say, "First of all, thank you for the
nasigoreng, emping, krupuk..."

Events

Thanks also to:
Sandra Barks from
Oklahoma, who ordered 7
copies of the Contract
Pension DVD.

Send your events to ingridmccleary@theindoproject.org to include them in future issues.
Issues for 2014 will be coming out in February, May, August, November so the deadline to
submit your event notices is by the first of those months noted.
What: Weekly Kumpulan!
Where: The Indo Food Court
1200 East Huntington Drive
Duarte, California 91010
When: 10 a.m. - 2 p.m
Food tents are behind the Duarte Inn. Parking is free. At the Indo Food Court, no smoking
is the rule and the dogs should stay at home.

What: Monthly Kumpulan!

Where: Old Town Sacramento
The Indo Cafe
1100 Front Street
Sacramento, CA
When: 4th Sunday in month
Noon - 3 p.m
Food prepared by Jim & Tessa Scaief, owners of the Indo Cafe.

Join The Indo Project for good food, music, dancing and more!

What: Second Annual Fall Indo Pride Celebration
Where: Suncoast Dance & Party Center
13383 County Line Road
Spring Hill, FL 34609
When: Sunday, November 10, 2013
12:00 noon – 5 p.m.
Cost: $20.00 per person
Children 7-12 years old: $10.00
Pre-registration highly preferred because they want to make sure there is enough
food for everyone but you can also pay at the door.
Are you showing your Indo
Pride? Only $1 each with a
minimum of 10 buttons per
order. Plus $3 shipping.
Buy a bunch and pass them
out to your family and
friends
at
your
next
Kumpulan!

FOR MORE INFORMATION CONTACT:
Sybald Loth at 727-514-9898 or lothleo@aol.com
Priscilla McMullen at 617-233-1281 or psmcmullen@theindoproject.org
Kareen Richard at 941-244-0677 or kareen.richard23@gmail.com
Reasonable Hotel Accommodations Available
Please note. This kumpulan is also held in April so check the TIP Facebook page for
the 2014 date.

Click on the photo to get to
the ordering page.
October 25, 2013 was exactly 70 years since the Burma-Siam Railway officially came into
use. This historical event is the reason for the conference, Lessons for the Future. It will
include findings from recent research on the "Death Railway". Central to this is the
question, "What lessons can be learned for the future?"
What: Lessons for the Future Conference
Where: Museum Bronbeek
Velperweg 147
6824 MB Arnhem
The Netherlands
When: December 12, 2013
Opens at 1pm
Programs from 1:30 - 5pm
Costs: Registration till December 1st: € 25 (including 3 drinks)
Dinner Buffet is € 17 beginning at 5:30 pm.
You can register for the conference here. This conference is an initiative of the Indisch
Memorial Center (IHC), the Foundation Memorial Burma-Siam Railway, the Railway Pakan
Baroe (SHBSS) and the Foundation for War Victims in the East (SOO).

BC, Canadians, mark your calendar for August, 2014!
Our Summer Issue focused on Indos in Canada. It was forwarded to friends and family and
found its way to Ben Goutier, who promptly sent us a kind donation, the photo below and a
request: "I hope you will publish it in your Newsletter. We hope to reach more Indos this
way from all over British Columbia." Consider it done, Ben! And I hope your next
Kumpulan at Kinsman Park in Kelowna, BC will double in number next August! Please
contact Ben Goutier at coby.ben@shaw.ca for details on future Kumpulans in the BC area.

Drop-in at Henny Ney's residence in Walnut Creek, California, on November 9th (mostly on
the 3rd Saturday of every month unless it conflicts with other commitments). Henny says,
"This drop-in is free. I take care of the coffee, tea, beer and wine, etc. and guests bring a
dish to share (enough for four people)." Henny also provides the erwtensoep (pea soup)
and rice. Guests have the opportunity to meet other people. Please contact Henny at
hennyneys@sbcglobal.net for dates & details.
NACHO (Netherlands American Cultural and Heritage Organization) is a private
organization dedicated to uniting people of Dutch descent and their friends from all over the
San Francisco Bay area and beyond. The NACHO Board states, "We are not a
membership organization. We want everyone to have a good time at all our events and to
make sure this happens, the board members of the NACHO reserve the right to refuse
entry to anyone who might stop others from enjoying themselves. We want everyone to feel
comfortable at all of our events."
11-16-13: Nacho's Dutch/American Heritage day in Hayward, CA
12-1-13: Nacho's Sinterklaas celebration for the kids in the Berkeley Marina,
Berkeley, California
12-14-13: Nacho's Christmas afternoon in Hayward, California
12-22-13: Nacho's Dutch Christmas service in Oakland, CA
1-11-14: Nacho's Oliebollen party in Hayward, California
They are scheduling their 2014 parties but are waiting for final approval to use the Hayward
B Street Hall for all their events. Please contact Henny at hennyneys@sbcglobal.net for
dates & details.
Return To Top

Just got wind of a Snow train to Reno on March 4-6, 2014 but the date is tentative at this
time. Check the TIP Facebook page for updates. More details should be available with the
Spring 2014 Newsletter, due out mid-February. In the meantime, click on this link to read
their brochure.

N.E.S.O. (Netherlands Society of Northern California) hosts gatherings throughout the
year. Contact: (510) 793-4063 for details. A sampling of their 2013 events were:
What: N.E.S.O. Spring Bazaar
Where: Swiss Park, Newark, CA
When: March 10, 2013
What: N.E.S.O. Oranje Ball
Where: Hayward, CA
When: April 13, 2013
What: N.E.S.O. Pasar Malam
Where: Swiss Park, Newark, CA
When: June 2nd, 2013
What: N.E.S.O. Hawaiian Party
Where: Hayward, CA
When: August 10th, 2013
What: N.E.S.O. Fall Bazaar
Where: Swiss Park, Newark, CA
When: September 22nd, 2013
What: N.E.S.O. Jaarfeest
Where: Network Pavilion, Newark, CA
When: October 26th, 2013
What: N.E.S.O. Kerst Potluck
Where: Hayward, CA
When: December 14th, 2013

Do you have an unusual wedding story you'd like to share? If so, we'd love to hear
from you. Just send your photo and a short description to ingridmccleary@
theindoproject.org with Wedding Photo & Story in the subject line.

Resources
Researching your roots? Want to read more about your parents & grandparents
experiences?
Start with the links found here and if you come across some especially useful links in your
internet travels, please forward the link so we can share it our readers.

New to this issue:




Back to Linggajati 23-minute YouTube film
17-minute Preview of the film, Buitenkampers
Farewell to the Indies - Watch a 7 1/2-minute film on How To Do Research - Digital
Archives from the 1940s - In Dutch with English subtitles

Please share this online newsletter with your friends and family so they may have
the opportunity to participate and stay in the loop. They can sign up for the
newsletter here. Or you can use the Forward link at the bottom of this newsletter.
The Indo Project has tax exempt status as a 501(c)(3) charitable organization under the
Internal Revenue Code. Therefore, donations to The Indo Project are tax-deductible to the
full extent allowed by law.
Donate Here to Help Preserve Our Heritage in the English Language

The Indo Project team thanks you for an incredible year of making connections the
whole world through & wish you all the best of Holidays & a fruitful New Year!

Merry Christmas!

Happy New Year!

Vrolijk Kerstfeest!

Gelukkig Nieuwjaar!

From The Indo Project Team
www.theindoproject.org
info@theindoproject.org
Want some more? We aim to please!
Click here to see more stories

You are receiving this e-newsletter because of your relationship with The Indo Project.
Unsubscribe from this list.
Our mailing address is:
The Indo Project
19 Chestnut Square
Boston, MA 02130-2205
Add us to your address book
Copyright (C) 2013 The Indo Project All rights reserved.
Forward this email to a friend
Update your profile

Selamat Hari Natal

Selamat Tahun Baru!

